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The Chrism Mass  

Misa Crismal 

The Cathedral Basilica of St. Francis of Assisi 
Tuesday, March 24, 2026 

5:30 PM 

Celebrated by the Most Reverend John C. Wester 
Archbishop of Santa Fe 
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Call to Prayer ~ Llamado a la Oración 

Ave Verum Corpus, Byrd  

 

Blessing of the Space ~ Bendición del Espacio  

Cloud Eagle Dancers - Delvin Toya, Jemez Pueblo 

Archbishop~Arzobispo: Are you resolved to renew your dedication ...?  

      ¿Están dispuestos a renovar su dedicación...?   

Assembly~Asamblea:   I am ~ Sí, quiero 

 

Archbishop~Arzobispo: ¿Están dispuestos a cumplir sus promesas bautismales…? 

    Are you resolved to carry out your baptismal promises…? 

Assembly~Asamblea:   I am ~ Sí, quiero 

 

Archbishop~Arzobispo: Are you resolved to live as a community of believers…? 

    ¿Están dispuestos a vivir como una comunidad de creyentes…? 

Assembly~Asamblea:   I am ~ Sí, quiero 

 

 

 

Archbishop~Arzobispo: Are you resolved to imitate the life of Christ ...?  
      ¿Están ustedes dispuestos a imitar la vida de Cristo...?   

Deacons~Diáconos:   I am ~ Sí, quiero 

 

Archbishop~Arzobispo: ¿Están ustedes dispuestos a guardar el misterio de la fe…? 

    Are you resolved to hold to the mystery of faith…? 

Deacons~Diáconos:   I am ~ Sí, quiero 

 

Archbishop~Arzobispo: Are you faithfully resolved to maintain and deepen a spirit of prayer…? 

    ¿Están fielmente dispuesto a mantener y profundizar en un espíritu de oración…? 

Deacons~Diáconos:   I am ~ Sí, quiero 

Renewal of Commitment of God’s Priestly People 

Renovación de compromiso sacerdotal del pueblo de Dios 

Procession/Gathering Song ~ Procesión/Canto de Reunión  

Servants of God Bless the Lord 
Latona 
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Glory to God ~ Gloria a Dios  

Liturgy of the Word ~ Liturgia de la Palabra 

First Reading ~ Primera Lectura 

El Espíritu del Señor Dios está sobre mi, el Señor me ha  

elegido.  Me ha enviado para anunciar buenas noticias a los 

humildes, para sanar los corazones heridos, para anunciar a 

los desterrados su liberación, y a los presos su vuelta a la luz.  

Para publicar un año feliz lleno de los favores del Señor, y el 

día del desquite de nuestro Dios.  Me envió para consolar a 

los que lloran el aceite de los días alegres, en lugar de ropa 

de luto, una corona en vez de ceniza, y darles a todos los 

afligidos de Sión cantos de felicidad, en vez de pesimismo. Y 

ustedes serán llamados “sacerdotes del Señor” y los  

nombrarán como “ministros de Nuestro Dios”.  Les entregaré, 

sin falta, su recompensa y haré con ellos un contrato que 

durará siempre.  Sus hijos se harén famosos entre las  

naciones, y sus nietos, en medio de los pueblos.  Todos lo que 

lo vean reconocerán que son una raza bendecida del Señor.  

Is: 61:1-3a,6a,8b-9 

1. We praise, we bless, we adore you, we glorify you, we give you thanks for your great glory.  

Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.  

2. Señor, Hijo unico, Jesucristo, Señor Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre, tú que quitas el  

pecado del mundo, ten piedad de nosotros; tú que quitas el pecado del mundo, atiende nuestra suplica; 

Tu que estas sentado a la derecha del Padre, ten piedad de nosotros. 

3. For  you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High, Jesus 

Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.  

The Spirit of the Lord God is upon me, because the Lord 

has anointed me; he has sent me to bring glad tidings to 

the poor; to heal the brokenhearted, to proclaim liberty 

to the captives, and release to the prisoners, to announce 

a year of favor from the Lord and a day of vindication by 

our God, to comfort all who mourn to place on  those 

who mourn in Zion  a diadem instead of ashes, to give 

them oil of gladness in place of mourning, a glorious  

mantle instead of a listless spirit.  You yourselves shall be 

named priests of the Lord, ministers of our God you shall 

be called.  I will give them their recompense faithfully, a 

lasting covenant I will make with them.  Their descendants 

shall be renowned among the nations and their offspring 

among the peoples; all who see them shall acknowledge 

them as a race the Lord has blessed.  
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Psalm ~ Salmo 

Second Reading ~ Segunda Lectura Rev 1:5-8 

Jesus Christ is the faithful witness, the firstborn of the 

dead and ruler of the kings of the earth.  To him who 

loves us and freed us from our sins by his blood, who 

made us to be a kingdom, priests for his God and Father, 

to him be glory and power forever and ever.  Amen.  

Behold, he is coming amid the clouds; and every eye will 

see him, even those who pierced him.  All the peoples of 

the earth will lament him.  Yes.  Amen. “I am the Alpha 

and the Omega,” says the Lord God, “the one who is 

and who was and who is to come, the Almighty.” 

Gospel Acclamation ~ Aclamación antes del Evangelio                                           

Hermanos míos: Gracia y paz a ustedes, de parte de  

Jesucristo, el testigo fiel, el primogénito de entre los muertos, 

el soberano de los reyes de la tierra; aquel que nos amó y 

nos purificó de nuestros pecados con su sangre y ha hecho 

de nosotros un reino de sacerdotes para su Dios y Padre.  A 

él la Gloria y el poder por los siglos de los siglos.  Amén. 

Miren: él viene entre las nubes, y todos lo verán, aun aquellos 

que lo traspasaron.  Todos los pueblos de la tierra harán 

duelo por su causa.  “Yo soy el Alfa y la Omega, dice el Señor 

Dios, el que es, el que era y el que ha de venir; el  

todopoderoso.”  
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Gospel ~ Evangelio                                           Lk 4:16-21 

Homily ~ Homilía                                          

Renewal of Priestly Promises 

Renovación de las Promesas Sacerdotal 

All of the priests stand. ~ Todos los sacerdotes se ponen de pie. 
 

Archbishop ~ Arzobispo:   Beloved sons, as we approach ...  

    Amados hijos: a medida qie nos acercamos… 

Priests ~ Sacerdotes:   I am ~ Sí, quiero.  

Archbishop ~ Arzobispo:   Are you resolved to be more united with the Lord Jesus...  

Priests ~ Sacerdotes:   I am ~ Sí, quiero.  

Archbishop ~ Arzobispo:   Are you resolved to be faithful stewards of the mysteries of God...  

Priests ~ Sacerdotes:   I am ~ Sí, quiero.  

Jesus came to Nazareth, where he had grown up, and 

went according to his custom into the synagogue on the 

sabbath day.  He stood up to read and was handed a 

scroll of the prophet Isaiah.  He unrolled the scroll and 

found the passage where it was written: “The Spirit of 

the Lord is upon me, because he has anointed me to 

bring glad tidings to the poor. He sent me to proclaim 

liberty to captives and recovery of sight to the blind, to 

let the oppressed go free, and to proclaim a year  

acceptable to the Lord.” Rolling up the scroll, he handed 

it back to the attendant and sat down, and the eyes of all 

in the synagogue looked intently at him. He said to them, 

“Today this Scripture passage is fulfilled in your  

En aquel tiempo, Jesús fue a Nazaret, donde se había criado, 

y según acostumbraba entró el día sábado a la  sinagoga. 

Cuando se levantó para hacer la lectura, le pasaron el libro 

del profeta Isaías; desenrolló el libro y halló el pasaje en que 

se lee:   “El Espíritu del Señor está sobre mi, por el que me 

consagró.  Me envió a traer la Buena Nueva a los obres, a 

anunciar a los  cautivos su libertad y a los ciegos que pronto 

van a ver.  A despedir libres a los oprimidos y a proclamar el 

año de la gracia del Señor.”  Jesús, entonces enrolla el libro, 

lo devuelve al ayudante y se sienta.  Y todos los presentes 

tenían los ojos fijos en él.  Empezó a decirles:  “Hoy se  

cumplen estas profecías que acaban de escuchar.” 

Universal Prayer ~ Plegaria Universal 
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The Oil of the Sick ~ El Óleo de los Infermos 

Presentation and Blessing of the Oils  

Presentación y Bendición de los Óleos 

The Oil of Catechumens ~ El Óleo de los Catecúmenos  

The Sacred Chrism ~ La Santa Crisma 

Presentation ~ Presentación: Joann Reier, OCIA Coordinator, The Cathedral Basilica of St. Francis of  

Assisi, Adrian and Melody Trujillo, Elect from the Cathedral Basilica  

Prayer of Blessing ~ Oración de bendición 

Presentation ~ Presentación: Reverend Francisco Carbajal, Pastor of St. Helen’s Parish in Portales, NM.  

Prayer of Blessing ~ Oración de bendición 

Presentation ~ Presentación: Irma Arvizo, High School Youth Director, Prince of Peace, Albuquerque, 

NM, Charlize Kellerman and Peter Salazar, Candidates from Prince of Peace  

Prayer of Consecration ~ Oración de Consagración                                         

Please stand ~ De pie por favor 

Archbishop ~ Arzobispo:   Let us pray that God our Almighty Father will bless this oil… 

    Oremos para que Dios nuestro Padre Todopoderoso bendiga este óleo...  

 

Please be seated after the Holy Oils are taken into the sacristy. 

Por favor sientanse después que los Santos Óleos sean llevados a la sacristía. 
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Liturgy of the Eucharist ~ Liturgia de la Eucaristia 

Presentation and Preparation of the Gifts ~ Presentación y preparación de los dones 
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Holy ~ Santo 

Mystery of Faith ~ Mysterio de Fe 
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Amen ~ Amén 

Lamb of God ~ Cordero de Dios 
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Communion Hymn ~ Canto de Comunión 

Arnesen 
Ubi Caritas  

 

Where charity and love prevail, God is found.  



11 

Sending Forth ~ Canto de Salida 

Prayer to Open the Year of St. Francis in the  

Archdiocese of Santa Fe 

Heavenly Father, we thank you for the gift of St. Francis,  

whose life reflected the joy of the Gospel, love for the poor, and  

reverence for all creation. As we open this Year of St. Francis in the 

Archdiocese of Santa Fe, we dedicate ourselves to following his example 

of humility, simplicity, and service. Bless our priests, deacons, religious, 

lay leaders and all the faithful, that we may care for one another with  

compassion, work for peace and justice, and protect the beauty of your 

creation. May this year inspire us to live the Gospel with joy, 

to bring hope to the poor, and to witness your love in every corner of 

our archdiocese. We ask this through Jesus Christ our Lord,  

who lives and reigns with you in the unity of the 

Holy Spirit, God, forever and ever.  

 

Amen. 
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